
dvadesetog veka, 'teleskopirne' reči i izrazi bili su jedna od karakterističnih crta političkog 
jezika; primećeno je bilo da je sklonost ka upotrebi ovakvih skraćenica najizraženija u 
totalitarnim državama i organizacijama. Primer za ovo su reči Naci, Gestapo, Kominterna, 
Inspektor, Agitprop. U početku je ta praksa prihvaćena gotovo instinktivno, ali u Novogovoru 
se ona sprovodila svesno. Primetilo se naime da se tim skraćivanjem naziva sužavalo i na 
suptilan način menjalo značenje izraza, utoliko što su se tim postupkom od njih otkidale sve 
asocijacije koje bi inače povlačili. Izraz Komunistička internacionala, na primer, stvara 
kombinovanu sliku opšteg ljudskog bratstva, crvenih zastava, barikada, Karla Marksa i 
Pariske komune. S druge strane, reč Kominterna stvara samo sliku čvrsto sastavljene 
organizacije i precizno određenog doktrinarnog programa. Ona se odnosi na nešto što se 
prepoznaje gotovo isto onako lako kao sto ili stolica, i što ima isto tako suženu svrhu. 
Kominterna je reč koja se može izgovoriti skoro bez razmišljanja, dok je Komunistička 
internacionala izraz na kome se čovek mora zadržati bar na trenutak. Na isti način, 
asocijacije koje priziva reč Ministin su daleko malobrojnije i lakše ih je kontrolisati. Otuda 
navika da se izrazi skraćuju kad god je moguće, ali i gotovo preterana pažnja koja se 
posvećivala lakoći izgovora.  
U Novogovoru, eufonija je nadjačavala sve ostale momente sem preciznosti značenja. Njoj je 
uvek žrtvovana gramatička pravilnost kad se to smatralo potrebnim. S pravom, jer je cilj bio, 
i to pre svega u politici, imati kratke i odsečne reči oko čijeg značenja ne može biti zabune, 
koje se mogu izgovoriti brzo i koje proizvode najmanje odjeka u govornikovoj svesti. Reči iz 
rečnika B čak su dobijale u snazi zbog toga što su međusobno bile veoma slične. Skoro bez 
izuzetka, te reči - Minimir, zloseks, logodmor, prolokljuk, Polmisao (Policija misli) i bezbroj 
ostalih - bile su dvosložne ili trosložne, s tim što je naglasak pravilno padao na prvi i 
poslednji slog. Upotrebljavati ih značilo je govoroti blebetavo, načinom koji je istovremeno 
bio staccato i monoton. A to se upravo i tražilo. Cilj je bio odvojiti, u najvećoj mogućoj meri, 
govor - osobito ako su u pitanju bile stvari koje nisu bile ideološki neutralne - od mišljenja. U 
stvarima svakodnevnog života bilo je bez sumnje potrebno, ili bar ponekad potrebno, 
razmisliti pre nego što će se nešto reći, ali član Partije koji se nađe u situaciji da treba da 
iznese sud o nekom pitanju politike ili etike morao je biti u stanju da izbacuje pravilna 
mišljenja isto onako automatski kao što mitraljez izbacuje metke. Vaspitanje koje je dobio 
osposobljavalo ga je za to, jezik mu je pružao gotovo nepogrešiv instrumnt, a samo tkivo 
reči, njihov oštri zvuk i izvesna namerna ružnoća koja je bila u skladu s principima englsoca, 
pružala mu je dalju pomoć na tom putu.  
Tu mu je i pomagala činjenica što je izbor reči bio vrlo mali. U odnosu na naš, rečnik 
Novogovora je bio krajnje skučen, s tim što su se neprestano stvarali novi načini pomoću 
kojih se mogao još više suziti. Novogovor se razlikovao od većine ostalih jezika upravo po 
tome što mu se rečnik svake godine sužavao umesto da se širi. Svako sužavanje je 
predstavljalo dobitak, jer što je izbor manji, manje je i iskušenje da se razmišlja. Tvorci 
Novogovora su se nadali da će se konačno dospeti do artikulisanog govora koji bi tekao 
samo iz grkljana, bez ikakvog učešća viših moždanih centara. Taj cilj je otvoreno priznavala 
reč patkogovor, koja je značila 'gakati kao patka'. Kao i razne druge reči iz rečnika B, ona je 
imala dva značenja. Ukoliko su mišljenja izražena tim gakanjem bila politički ispravna, 
smisao je bio pohvalan: rekavši za jednog od partijskih govornika da je dvaputviše dobar 
patkogovoritelj, Tajms mu je učinio srdačan i dragocen kompliment.  
Rečnik C. Rečnik C je dopunjavao prva, i sastojao se samo od naučnih i tehničkih izraza. Oni 
su bili slični naučnim izrazima koje mi danas upotrebljavamo i poticali iz istih korena, s tim 
što se i u njihovom slučaju po običaju vodilo računa da se nepoželjna sekundarna značenja 


